
Mass Schedule · Horario de Misas
Outdoor mass if weather permits. On raining or 
windy days Mass will be live streamed only at 
scheduled times.

Saturday Mass · Misas de Sábado
8:30 a.m. · English · Outdoors & Live Streamed
5:00 p.m. · English Sunday Vigil · 
	        Outdoors & Live Streamed

Sunday Mass · Misas de Domingo
Please bring your own chair.  Por favor traiga su silla.
7:30 a.m. · English · Indoors · Not Live Streamed
10:30 a.m. · English · Outdoors & Live Streamed
12:30 p.m. · Español · Outdoors & Live Streamed

Weekday Mass · Misas entre Semana
5:30 p.m. · Bilingual · Outdoors and Live Streamed.
Wednesday’s 8:30 a.m. · English · Live Stream Only

Office Hours · Horario de oficina
Monday - Friday · Lunes a Viernes
	 9:00 a.m.—3:00 p.m.
Closed on Weekends · Cerrado el fin de semana

Third Sunday of Lent
March 7, 2021

9647 Beach Street, Bellflower, CA 90706 • saintbernardcc.org
Phone: 562.867.2337 • Fax: 562.867.4863 • office@saintbernardcc.org

A Roman Catholic Community

Live Stream Mass
To access our live stream mass, subscribe to our 
YouTube channel: Saint Bernard Bellflower.
Para acceder a nuestras misas en vivo suscríbete a 
nuestro canal de YouTube: Saint Bernard Bellflower

Confessions · Confesiones
Saturday · Sábado 3:30 p.m.—4:30 p.m.
Confessions will be held outside of Church. Face mask 
is mandatory.
Las confesiones serán afuera de la iglesia. El uso de
cubre bocas es obligatorio.
For an appointment email Fr. Toribio or Fr. Solomon. 
Emails listed in the following page. 

Baptism · Bautismos
Our community Baptisms are every 3rd Saturday of
the month. We are also offering private Baptisms. For
more information please call the parish office.

Nuestros bautizos comunitarios son cada cuarto 
Sábado del mes. También estamos ofreciendo bautizos 
privados. Para más información, llame a la oficina.
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Financial Report
February 28, 2021
Envelopes $4,313.00
Plate $2,543.98
Mailed Donations $1,590.00
Online Donations: $615.00
Kneelers $12.00
Parochial Improvements $8.00
Pantry donations $200.00
Pantry Soup Night $335.00
St. Bernard Children $10.00
and they said their prayers.

Parish Team
Pastor
Father Toribio Gutierrez
frtoribiogutierrez@gmail.com
(562) 867-2337 ext. 109

In Residence Priest
Fr. Solomon Nwokocha
solex5k@yahoo.com 

Deacon Rafael Riera

Business Manager
Ana S. Castillo
acastillo@la-archdioese.org

Confirmation Coordinator
Avelina Jimenez
sbconfirmationsac@gmail.com

Youth Ministry
Josephine Armendariz
sbccyouthmin@gmail.com

Bulletin Editor
sbernardbulletin@gmail.com

Did You know? 
Helping children cope with grief. With the ongoing COVID-19 pandemic, 
many children are grieving — they may have lost family members, they are 
cut off from their friends and their routines, and their lives have changed 
significantly. Parents can help children work through their strong emotions 
by acknowledging their feelings and encouraging children to talk about 
them. Talk with them honestly and simply, helping them to answer any ques-
tions they might have about why this is happening, or what will happen next. 
Often, showing children that they are loved unconditionally can help them 
handle strong feelings of loss and sadness. For more information, please vis-
it, https://occatholic.com/talking-about-god-and-grief-with-children/ 

¿Sabias Que? 
Ayudando a los niños a sobrellevar el dolor. Con la pandemia de COVID-19 
en desarrollo en este momento, muchos niños están sufriendo: pueden 
haber perdido a miembros de su familia, están separados de sus amigos y 
sus rutinas, y sus vidas han cambiado significativamente. Los padres de fa-
milia pueden ayudar a los niños a superar sus emociones más intensas re-
conociendo sus sentimientos y alentando a los niños a hablar sobre ellos. 
Platique con ellos de manera honesta y sencilla, ayudándolos a responder 
cualquier pregunta que puedan tener sobre por qué está sucediendo esto 
o qué sucederá después. A menudo, mostrarles a los niños que son amados 
incondicionalmente puede ayudarlos a manejar fuertes sentimientos de 
pérdida y tristeza. Para obtener más información, visite https://occatholic.
com/talking-about-god-and-grief-with-children/.

Religious Education Director
Ron Armendariz
St.bernardsacrament@gmail.com 
School Library
Saturdays: 9:00am - 1:00pm
Call · Text: (562) 925-9886

Saint Bernard School 
Principal: Mr. Aaron De Loera
principal@stbernardcatholicschool.com
Monday-Friday: 7:30a.m.– 4:00p.m.
(562) 867-9410
www.stbernardcatholicschool.com

Stay up-to-date!
Visit our Parish website: saintbernardcc.org

Follow us on Social Media

Le recomendamos que visite nuestro 
sitio web regularmente, ya que las 
noticias pueden cambiar día a día.

We encourage everyone to visit our 
website frequently, since news can 
change from day to day.

Saint Bernard Catholic Community

Saint Bernard Bellflower

Saint_BernardccScan the code 
with your cam-
era app to be 
redirected  to our 
YouTube Channel.
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Dear Parishioners...
The book of Exodus tells us how Yahweh gives Moses 
the tables of the law. The law wants to be a luminous 
path by which the people can advance towards Yah-
weh. That law orders to remember who this God is: «I 
am the Lord, your God, who brought you out of Egypt, 
out of slavery. You will have no other gods in front of 
me.”

The story presents us with 3 recommendations to be 
able to be faithful to the Alliance: not to make idols; 
do not pronounce the name of God in vain; keep the 
Sabbath... The remaining 7 tell us how to maintain good 
relationships with brothers and sisters. That’s right: 
there are 7 commandments that speak of how import-
ant and sacred we are to God.

This season of Lent (again in the midst of a pandemic) 
can help us to think about how our relationship with 
God is and with those around us? Have we found new 
ways of caring for those around us and of protecting 
the planet we inhabit? Do we take into account that 
the lives of our brothers and sisters, even if they are in 
China,  are as valuable as ours and that their destinies 
are linked to ours?

Living ignoring and without empathy for other people 
(from other places and times to come) is sacrilege! 

In the Gospel, Jesus surprises us by arming himself with 
a whip and confronting the animal sellers and money 
changers who have turned the temple into a market. 
He casts them out because they are prostituting their 
essential function: facilitating worship and relationship 
with God. BUT, although he seems aggrieved by how 
badly his Father’s house is treated, Jesus claims the bad 
treatment given to the pilgrims by the priests and mon-
eychangers who took advantage of them by exchanging 
money and selling the victims for the sacrifice.

By denouncing that the Temple had been distorted, 
Jesus was referring to himself and not to the temple in 
Jerusalem itself, but to that temple of his body of which 
all of us baptized belong. The pharisees and the high 
priest will not stop their sacrilege, but will take to the 
cross the most sacred person: Christ. They will put him 
in the hands of the Romans to be tortured and made 
an object for mockery. May we always remember that 
the life and destiny of others affects (for better or for 
worse) our own destiny and that of our loved ones.

Estimados feligreses...
El libro del Éxodo nos narra cómo Yahvé entrega a 
Moisés las tablas de la ley. La ley quiere ser un camino 
luminoso por el que el pueblo puede avanzar hacia 
Yahvé. Esa ley ordena hacer memoria de quién es este 
Dios: «Yo soy el Señor, tu Dios, que te saqué de Egipto, 
de la esclavitud. No tendrás otros dioses frente a mí».

A continuación, el relato nos presenta 3 recomendacio-
nes para poder ser fieles a la Alianza: no hacerse ídolos; 
no pronunciar el nombre de Dios en falso; santificar el 
sábado... Los 7 restantes nos hablan de cómo mantener 
buenas relaciones con los hermanos y hermanas. Así 
es, son 7 que hablan de lo importante y sagrados que 
somos para Dios.

En este tiempo de Cuaresma (otra vez en plena pan-
demia) nos puede ayudar a pensar cómo es nuestra 
relación con Dios y con quienes nos rodean. ¿Hemos 
encontrado nuevos caminos de cuidado para quienes 
nos rodean y de protección del planeta en el que ha-
bitamos? ¿Tenemos en cuenta que la vida de nuestros 
hermanos y hermanas, aunque estén en China, del otro 
lado del mundo, es tan valiosa como la nuestra y que 
sus destinos están unidos a los nuestros? 

Vivir ignorando y sin empatía por el resto de las per-
sonas (de otros lugares y de tiempos venideros) es un 
sacrilegio. Porque en el Evangelio, Jesús nos sorprende 
armándose con un látigo y enfrentándose a los vende-
dores de animales y cambistas que han convertido el 
templo en un mercado. Los echa fuera porque están 
prostituyendo su función esencial: facilitar el culto y la 
relación con Dios. PERO, aunque parezca agraviado por 
lo mal que se trate la casa de su Padre, Jesús reclama el 
mal trato dado a los peregrinos por los sacerdotes y los 
cambistas quienes se aprovechaban de ellos al cambiar 
el dinero y al vender las víctimas para el sacrificio.

Al denunciar que el Templo había sido desvirtuado, 
Jesús se refería a sí mismo y no al templo de Jerusalén, 
ese templo de su cuerpo del que todos los bautizados 
formamos parte. Los apoderados del templo y el culto 
no detendrán su sacrilegio, sino que llevarán a la cruz al 
Cristo (lo más sagrado para Dios). Lo pondrán en manos 
de los romanos para que sea torturado y convertido en 
objeto de burla.  Ojalá que nosotros recordemos siem-
pre que la vida y el destino de los demás afecta (para 
bien o para mal) nuestro propio destino y el de nuestros 
seres queridos.
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Mass Intentions
Saturday, March 6  
8:30am	 P. Salvador Serrano Avelar · †
		  Josephine Villacorta · †
5:00pm  	 Exaltación Sarte · † 
		  Family Sarte´s · Thanksgiving. 

Sunday, March 7
7:30am 	 Gabrielle Reese Mangune · Thanksgiving 
10:30am  	 Jimmy Federico · †
		  Meliton Tacal · †
12:30pm  	 P. Salvador Serrano Avelar · †
		  Stephany Zambrano · Cumpleaños 
 
Monday, March 8 
5:30pm	 P. Salvador Serrano Avelar · † 
		  Filiberto Zatarain · †  
		  Stephany Zambrano · Cumpleaños
		  Olivian Aradanas · Birthday 
  
Tuesday, March 9
5:30pm 	 P. Salvador Serrano Avelar · †
		  Filiberto Zatarain · †
  
Wednesday, March 10 
8:30am 	 All the People of St. Bernard · Sp. Int.
5:30pm	 P. Salvador Serrano Avelar · †
		  Filiberto Zatarain · †
		  Richard Macalma · Birthday
		  Mayra Gallardo · Birthday
		  Ace Elchico · Birthday
 
Thursday, March 11  
5:30pm 	 José Luis y Asalia Jasso · Sp. Int.
 		  Manuel y Myrna Jasso · Sp. Int.
		  César y Micaela Jasso · Sp. Int.
		  Juan y Francisca Jasso · Sp. Int.
		  Rubén y Lucila Villagomez · Sp. Int.  
		  P. Salvador Serrano Avelar · †

Friday, March 12 
5:30pm  	 P. Salvador Serrano Avelar · †
		  Jennifer Ann Lane · Birthday
 
Saturday, March 13
8:30am	 P. Salvador Serrano Avelar · †
		  Guillermo F. Garcia · †
		  Carol T. Harley · † & Ramon Dominguez · †
		  JP Elchico ·  Birthday 
		  Jonathon Flores · †
5:00pm  	 Exaltación Sarte · † 
		  Family Sarte´s, · Thanksgiving 



DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!
• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available
• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!www.jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

913002 St Bernard Memorare www.jspaluch.com

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and 
Present It The Next Time You

Patronize One of Our Advertisers

✂
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Soup Night has been a Lenten tradition here at St. Ber-
nard community. It is one way we maintain a commu-
nity whose generosity delivers hope to those who are 
hungry. It is also our way of keeping things simple to get 
in touch with our own spiritual selves and gain a deeper 
relationship with God. We are having soup night again 
this year, curbside mode. You are welcome to partake 
of a delicious, homemade soup which will be packed 
for you to go. Every Wednesday beginning February 24 
until March 24, 5:00p.m. - 7:00 p.m., we will serve your 
soup hot and ready to eat when you get home. Stations 
will be posted on Beach Street in front of the friend-
ship hall, and by the pedestrian gate of the school lunch 
area. Proceeds will help the pantry purchase food and 
hygiene items for those who need them. Your partici-

pation is needed and greatly appreciated! 

Noche de Sopa
Volveremos a tener Noche de Sopa, una tradición cua-
resmal en nuestra parroquia. Le invitamos a participar 
de una deliciosa sopa casera que se empacará para lle-
var. Todos los miércoles desde el 24 de febrero hasta 
el 24 de marzo, de 5:00 p.m. - 7:00 p.m., te serviremos 
tu sopa caliente y lista para comer cuando llegues a tu 
casa. Las estaciones se colocarán en la calle Beach fren-
te al salón de la amistad y junto del área de almuerzo 
de la escuela.  Las ganancias ayudarán a la despensa a 
comprar alimentos y artículos de higiene para quienes 

los necesiten. Su participación es muy apreciada! 

Stations of the Cross 
Join us in prayer as we join Jesus on His way to the Cross every Friday 
of Lent after the 5:30 p.m. Mass. Prayers will be bilingual.  

Via Crucis
Únete a nosotros en oración al acompañar a Jesús en Su camino a la 
Cruz. Todos los viernes de Cuaresma después de la misa de las 5:30 
p.m. Oración será bilingüe.

Soup Night 
A Lenten Tradition

Lenten Challenge
What are you willing to ‘give up’?

Today, Christians strive to “give up” something during 
Lent. This week, try these three things:

1.  Abstain from all sweets, treats, and desserts.
2.  Call someone with whom you have distanced your-

self out of arrogance, hurt pride, or a simple dislike.
3. Abstain from social media. Spend the time in prayer 

or face-to-face with your family or friends.

Like these challenges? Visit our Parish website 
to get daily challenges. 

Reto Cuaresmal 
Hoy en día, los cristianos se esfuerzan por “renunciar” 

algo durante la Cuaresma. Esta semana intenta las 
siguientes tres cosas:

1. Abstenerse de todos los dulces, golosinas y postres.

2. El reto para hoy es telefonear a alguien con quien te 
has distanciado por soberbia, orgullo herido o simple 

antipatía. 

3. Abstenerse de las redes sociales. Pase el tiempo en 
oración o cara a cara con su familia o amigos.

¿Te gustan estos retos? Visita el sitio web de la 
Parroquia para recibir retos diarios. 


